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第三課  去運動酒吧看比賽 

Lesson 3 Let’s go to a sports bar to watch the game

情    境
S cen a r i oS ce n a r i o

今 晚 是 奧 運 羽 毛 球 冠 軍 賽 ， 喜 歡 打 羽 毛 球 的 杜 艾 莉 ， 想 找 阮 明 芳 和
畢 馬 克 一 起 去 運 動 酒 吧 看 比 賽 。 阮 明 芳 沒 去 過 臺 灣 的 運 動 酒 吧 ， 覺
得 很 好 奇 ； 畢 馬 克 分 享 了 他 以 前 在 運 動 酒 吧 看 比 賽 的 經 驗 。

Jīn wǎn shì Àoyùn yǔmáoqiú guànjūn sài, xǐhuān dǎ yǔmáoqiú de Dù Àilì,  xiǎng zhǎo Ruǎn
Míngfāng hé Bì Mǎkè yìqǐ qù yùndòng jiǔbā kàn bǐsài. Ruǎn Míngfāng méi qù guò Táiwān de
yùndòng jiǔbā, juéde hěn hàoqí; Bì Mǎkè fēnxiǎng le tā yǐqián zài yùndòng jiǔbā kàn bǐsài de
jīngyàn.

Tonight is the Olympic badminton championship. Du Aili,  who enjoys playing badminton,
wants to invite Ruan Mingfang and Bi Make to watch the match together at a sports bar. Ruan
Mingfang has never been to a sports bar in Taiwan and is very curious; Bi Make shared his
past experience of watching games at sports bars.

學習目標
Lea r n i n g  Ob j e c tL ea r n i n g  Ob j e c t

能 使 用 中 文 邀 請 他 人 參 加 活 動 並 表 達 興 趣 或 意 願 。01.

Néng shǐyòng Zhōngwén yāoqǐng tārén cānjiā huódòng bìng biǎodá xìngqù huò yìyuàn.
Be able to invite others to participate in an activity in Chinese and express interest or
willingness.

能 描 述 一 個 地 點 的 氣 氛 與 活 動 特 色 ， 並 分 享 個 人 經 驗 與 期 待 。02.

Néng miáoshù yí ge dìdiǎn de qìfēn yǔ huódòng tèsè, bìng fēnxiǎng gèrén jīngyàn yǔ
qídài.
Be able to describe the atmosphere and activity features of a place, and share personal 
experiences and expectations.

能 討 論 出 遊 計 畫 的 細 節 ， 包 括 時 間 、 地 點 與 交 通 方 式 。03.

Néng tǎolùn chūyóu jìhuà de xìjié, bāokuò shíjiān, dìdiǎn yǔ jiāotōng fāngshì.
Be able to discuss the details of a trip, including the time, location, and means of
transportation.
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對話文本
Te x tTe x t

杜艾莉：明芳，馬克，今晚有奧運的羽毛球冠軍賽，我想去運動酒吧看比賽，

Dù Àilì: Míngfāng, Mǎkè, jīnwǎn yǒu Àoyùn de yǔmáoqiú guànjūn sài, wǒ xiǎng qù yùndòng 

畢馬克：我有興趣！參加奧運比賽的是各國最好的運動員，這樣的比賽一

Bì Mǎkè: Wǒ yǒu xìngqù! Cānjiā Àoyùn bǐsài de shì gè guó zuì hǎo de yùndòngyuán, 

阮明芳：我在越南很喜歡去運動酒吧看球賽，比一個人在家看有趣多了。

Ruǎn Míngfāng: Wǒ zài Yuènán hěn xǐhuān qù yùndòng jiǔbā kàn qiúsài, bǐ yí ge rén zài jiā 

杜艾莉：太好了，那我們趕快找一家運動酒吧。

Dù Àilì: Tài hǎo le, nà wǒmen gǎnkuài zhǎo yì jiā yùndòng jiǔbā.

畢馬克：我和朋友去過文心路上那家，氣氛很棒，食物也很好吃。

Bì Mǎkè: Wǒ hé péngyǒu qù guò Wénxīn Lù shàng nà jiā, qìfēn hěn bàng, shíwù yě hěn hǎochī.

你們有興趣嗎？

jiǔbā kàn bǐsài, nǐmen yǒu xìngqù ma?

zhèyàng de bǐsài yídìng tèbié hǎokàn.

定特別好看。

不過，我從來沒去過臺灣的，這次我也想去看看

kàn yǒuqù duō le. Búguò, wǒ cónglái méi qù guò Táiwān de, zhè cì wǒ yě 
xiǎng qù kànkàn.
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杜艾莉：是不是常常在社群媒體上看到的那家？很多網紅去那裡打卡呢！

Dù Àilì: Shì bú shì chángcháng zài shèqún méitǐ shàng kàndào de nà jiā? Hěn duō wǎnghóng 

畢馬克：沒錯，那裡有時候會請 DJ 來放音樂，有時候會舉辦跟球賽有關的

Bì Mǎkè: Méi cuò, nàlǐ yǒu shíhòu huì qǐng DJ lái fàng yīnyuè, yǒu shíhòu huì jǔbàn gēn 

qù nàlǐ dǎkǎ ne!

活動，非常受歡迎，總是人山人海。

qiúsài yǒuguān de huódòng, fēicháng shòu huānyíng, zǒngshì rén-shān-rén-hǎi.

阮明芳：沒想到臺灣的運動酒吧這麼有意思，我已經開始期待了。

Ruǎn Míngfāng: Méi xiǎngdào Táiwān de yùndòng jiǔbā zhème yǒuyìsi, wǒ yǐjīng kāishǐ 

杜艾莉：跟很多人一起看比賽，大聲加油，讓人覺得很興奮，就像是參加

Dù Àilì: Gēn hěn duō rén yìqǐ kàn bǐsài, dàshēng jiā yóu, ràng rén juéde hěn xīngfèn, jiù xiàng 

畢馬克：是啊！全酒吧的人一邊喝酒，一邊歡呼，熱鬧極了！

Bì Mǎkè: Shì a! Quán jiǔbā de rén yìbiān hē jiǔ, yìbiān huānhū, rènào jí le!

阮明芳：那我們要不要早一點去？

Ruǎn Míngfāng: Nà wǒmen yào bú yào zǎo yìdiǎn qù?

杜艾莉：好主意。不過今天客人應該會很多，我建議現在馬上打電話訂位。

Dù Àilì: Hǎo zhǔyì. Búguò jīntiān kèrén yīnggāi huì hěn duō, wǒ jiànyì xiànzài mǎshàng dǎ 

畢馬克：別擔心，我剛剛已經上網訂位了，六點半，三位，怎麼樣？

杜艾莉：完美！我們六點在學校門口見，一起坐計程車去。

Bì Mǎkè: Bié dān xīn, wǒ gānggāng yǐjīng shàng wǎng dìng wèi le, liù diǎn bàn, sān wèi, 

Dù Àilì: Wánměi! Wǒmen liù diǎn zài xuéxiào ménkǒu jiàn, yìqǐ zuò jìchéngchē qù.

qídài le.

diànhuà dìng wèi.

zěnmeyàng?

派對。

shì cānjiā pàiduì.
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Tr a n s l a t i o nTra n s l a t i o n英譯

Du Aili: Mingfang, Make, there's an Olympic badminton championship tonight. 
I want to go to a sports bar to watch the match— are you interested?

Bi Make: I 'm interested! The athletes who participate in the Olympics are 

Ruan Mingfang: In Vietnam, I really enjoy going to sports bars to watch games

Du Aili: Great! Then let’s quickly find a sports bar.

Bi Make: Yeah! Everyone in the bar is drinking and cheering at the same time

Du Aili: Is that the one we often see on social media? A lot of influencers check 
in there!

Bi Make: I’ve been to the one on Wenxin Road with my friends—the atmosphere 

Bi Make: That’s right. Sometimes they invite DJs to play music, and sometimes 

Ruan Mingfang: I didn’t expect sports bars in Taiwan to be so interesting—I’m 

Du Aili: Watching the game with lots of people and cheering loudly is really 

is great, and the food is really delicious.

the best from each country, this kind of match must be especially
exciting to watch.

—it’s much more fun than watching alone at home. But I’ve
never been to one in Taiwan, so I’d like to go this time too.

they hold events related to the games. It’s really popular and always
packed with people.

already looking forward to it.

exciting—it feels just like being at a party.

—it’s super lively!

Ruan Mingfang: Then should we go a bit earlier?
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Du Aili: Good idea. But there will probably be a lot of customers today—I 
suggest we call now to make a reservation.

Bi Make: Don’t worry—I’ve already made a reservation online. Six thirty, for 
three people. How does that sound?

Du Aili: Perfect! Let’s meet at the school gate at six and take a taxi together.

Gene ra l  V o cabu l a r yG en e ra l  V o cabu l a r y

冠軍賽

酒吧

01.

02.

詞    彙

guànjūn sài

jiǔbā

championship game

bar

N

N

你也看了上個週末的那場冠軍賽啊？你覺得那場比賽怎麼樣？

這家酒吧星期五晚上的時候總是大排長龍，我們現在去可能沒位子了。

運動員

有趣

特別

這次

04.

06.

05.

07.

yùndòngyuán

yǒuqù

tèbié

zhè cì

athlete

to be interesting, to be fun

especially, particularly; to be special

this time

N

SV

ADV/SV

N(TW)

那個網紅很喜歡看運動比賽。他在自己的社群媒體上介紹了很多運動
員。

阮明芳常常跟一個說話很有趣的臺灣朋友練習說中文。

這本書裡的字都不太難，特別適合剛開始學習中文的學生看。

我最近每天都去圖書館看書，希望這次的考試能考得比上次的好。

各03. gè eachDEM

世界各國都有人去那個國家看奧運比賽。
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請10. qǐng to hireV

我常去的那家咖啡店請了兩位新店員，他們的服務都很棒。

放

人山人海

氣氛

舉辦

食物

11.

13.

08.

12.

09.

fàng

rén-shān-rén-hǎi

qìfēn

jǔbàn

shíwù

to play (music), to show (a video, a movie)

huge crowds, a sea of people

atmosphere

to hold (an event), to organize

food

V

IE

N

V

N

昨天那場派對放的中文歌都好好聽啊！你知不知道那些是什麼歌？

這個公園的風景真美，特別是夏天的時候常常人山人海。

我今天一到教室，就覺得裡面的氣氛特別緊張，大家都在準備今天的
考試。

我記得上一次奧運會是法國舉辦的，對不對？

很多人說這家自助餐廳的食物好吃得不得了，我今天來吃，覺得真的
名不虛傳。

沒想到14. méi xiǎngdào didn't expect, hadn't thought of thatRC

沒想到這家常常出現在社群媒體的餐廳，不但東西好吃，還很便宜。

大聲 

加油

15.

16.

dàshēng

jiā yóu

to be loud; loudly

to cheer, Go! (e.g., during a sports event); 
to refuel (e.g. to refuel a car or plane) 

SV

VO

王先生老了，你得大聲說話，他才聽得到。

我弟弟今天要去參加比賽，我們和他的朋友都跟他說了「加油！」
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王先生老了，你得大聲說話，他才聽得到。

興奮17. xīngfèn to be excitedSV

這是畢馬克第一次一個人在外國生活，所以來臺灣以前他覺得興奮極
了。

全

歡呼

客人

喝酒

主意

建議

18.

20.

22.

19.

21.

23.

quán

huānhū

kèrén

hē jiǔ

zhǔyì

jiànyì

whole, entire, complete

to cheer, to shout for joy 

customer, guest

to drink alcohol

idea, plan

to suggest; suggestion

SV

V

N

VO

N

V/N

我們全家人這個週末要去臺東海邊游泳，看看那裡漂亮的風景。

來看羽毛球比賽的人都大聲歡呼，開心得不得了。

如果客人在咖啡店裡大聲說話，我覺得店員應該請他出去。

艾莉上次回法國的時候跟法國朋友一邊喝酒，一邊說說她在臺灣的生
活。

白樂雅：老師給的這個功課很難，我們一起做，怎麼樣？
畢馬克：好主意！我們下午去圖書館做吧！

老師總是說不要只在教室裡學習，還建議我們多找臺灣朋友練習，中
文才能說得更好。

訂位24. dìng wèi to reserve a seatVO

網紅在社群媒體上介紹那家餐廳以後，現在去以前得先訂位才行。

擔心 dān xīn to worry, to feel anxious; to be worriedVO/SV25.

你不擔心明天的考試嗎？這麼晚了還要出去看電影！
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專有名詞
P rop e r  N ounP rop e r  N oun

奧運01. Àoyùn the Olympics

常用說法
Common  U s a geCommon  U s a ge

01.

02.

I want to go watch the game—are you interested?

Sure! Sounds good!

我想去看比賽，你們有興趣嗎？

好啊，聽起來不錯！

03.

04.

05.

I’m already starting to look forward to it.

Should we go a little earlier?

I suggest calling now to make a reservation.

我已經開始期待了。

我們要不要早一點去？

我建議現在馬上打電話訂位。

上網

完美

shàng wǎng

wánměi

to surf the Internet

to be perfect

VO

SV

26.

27.

現在想學中文不一定要去學校，在家上網也可以學。

這份報告雖然不太完美，可是老師說我們做得很棒了。
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語言點
G ramma r  S t r u c t u r eG ramma r  S t r u c t u r e

01.01. 從來從來 + NEG + NEG

This sentence pattern expresses that something has never happened, or that aThis sentence pattern expresses that something has never happened, or that a
certain action or state has never occurred from the past until now. There are twocertain action or state has never occurred from the past until now. There are two
common structures: "common structures: " 從來不從來不  + V" and " + V" and " 從來沒從來沒  + V +  + V + 過過 ". "". " 從來不從來不 " is used" is used
to describe general situations or habitual behavior, while "to describe general situations or habitual behavior, while " 從來沒從來沒 " is used to" is used to
express experiences that have never happened.   express experiences that have never happened.   

Eg. ‧我從來沒去過臺灣的運動酒吧。

‧因為她從來不吃牛肉，所以我們沒點牛肉麵。

‧妹妹從來沒去過日本，這次旅行讓她很期待。

(弟弟 , 運動 )

( 社群媒體 , 照片 )

( 學 , 聽不懂 )

練    習

Use “ 從來 +NEG” to complete the sentence with the given words. 

01.

03.

02.
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02.02. 跟跟…………有關有關

This sentence pattern is commonly used to explain the topic, content, or reasonThis sentence pattern is commonly used to explain the topic, content, or reason
of something, and is often translated into English as “be related to” or “beof something, and is often translated into English as “be related to” or “be
about.”about.”

Eg. ‧那家運動酒吧有時候會請 DJ 來放音樂，有時候會舉辦跟球賽有關

  的活動。

‧他買了好多本跟學中文有關的書，希望學中文能學得越來越好。

‧這次的報告跟中秋節有關，我會分享在中秋節做的活動和吃的食物。

練    習

Use “ 跟……有關 ” to complete the dialogue. 

01.

03.

02.

畢馬克：你喜歡看什麼樣的書？

阮明芳：老師，我們這次要做什麼報告呢？

杜艾莉：你回國以後想找什麼樣的工作？

白樂雅：我喜歡看

老師：這次的報告

白樂雅：我想找

的書。

。

的工作。
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03.03. 就像是就像是…………⋯⋯

This sentence pattern is commonly used to make comparisons or give examples,This sentence pattern is commonly used to make comparisons or give examples,
providing more concrete references to help the listener understand the contentproviding more concrete references to help the listener understand the content
more easily.more easily.

Eg. ‧跟好多人一起看比賽，大聲加油，讓人覺得很興奮，就像是參加派

  對。

‧他的書房就像是圖書館，裡面有各種有意思的書。

‧學中文就像是爬山，剛學的時候很累，但學會了以後，就會看到漂

  亮的風景。

練    習

Complete the sentence.

01. 家人總是在我需要的時候給我希望和愛，就像是

和朋友一起旅行就像是02.

03. 這家餐廳的服務很好，氣氛輕鬆，在這裡吃東西，就像是

。

。

，每天都很開心。

04.04. SV SV 極了極了

This sentence pattern is used to express a very high degree of something,This sentence pattern is used to express a very high degree of something,
meaning "extremely" or "very." It serves as a way to emphasize the speaker ’smeaning "extremely" or "very." It serves as a way to emphasize the speaker ’s
tone, which is often exaggerated, emotional, or expressive.tone, which is often exaggerated, emotional, or expressive.

Eg. ‧全酒吧的人一邊喝酒，一邊歡呼，熱鬧極了！

‧考完試後，我覺得輕鬆極了，可以好好休息一下。

‧那件紅色的衣服漂亮極了，店員說是今年最受歡迎的。



1212

練    習

Use “SV 極了 ” to complete the sentence. 

01.

03.

02.

這個蛋糕看起來

運動酒吧裡到處都是人，

昨天的天氣

跟我一起去海邊玩。

。

。

，我找了幾個朋友

05.05. SV +SV + 一點一點

This sentence pattern is used to express the desire for a slight increase orThis sentence pattern is used to express the desire for a slight increase or
adjustment in degree, such as "a little earlier," "a little later," "a little faster,"adjustment in degree, such as "a little earlier," "a little later," "a little faster,"
or "a little slower."or "a little slower."

Eg. ‧今天客人應該很多，我們要不要早一點去？

‧這份報告需要快一點寫完，老師要我們明天給他。

‧我聽不懂你說的，請你說慢一點。
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練    習

Use “SV + 一點 ” to complete the sentence. 

01.

03.

02.

客人：請問，蘋果多少錢？

老闆：五個 110 元。

我：你今天為什麼十點就要睡了？

白樂雅：你覺得這家餐廳怎麼樣？

客人：老闆，可以

室友：因為我明天早上八點有考試，我今天得

阮明芳：很熱鬧，可是有點吵，我比較喜歡

嗎？

睡。

的地方。

Read i n gRead i n g
短    文
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H an y u  P i n y i nHan y u  P i n y i n漢語拼音

Jīnt iān Zhōngwén bān xià  kè yǐhòu,  wǒ hé Àil ì ,  Mǎkè yìqǐ  qù yùndòng 
jiǔbā kàn bǐsài. 

Wǒmen dào  j iǔbā  de  sh íhòu ,  fāx iàn  ménkǒu y ǐ j īng  dà-pá i -cháng- lóng , 
háihǎo Mǎkè dìng le wèi, wǒmen cái bù xūyào pái duì. Jiǔbā lǐmiàn dōu shì lái 
kàn bǐsài de qiúmí, búdàn yǒu hěn duō Táiwān rén, yě yǒu hěn duō qítā guójiā 
de kèrén.  Wǒmen de wèizi  hěn búcuò,  kàn diànshì  kàn de hěn qīngchǔ.  Àil ì 
diǎn le  pí j iǔ,  yě diǎn le  yì  xiē zhájī ,  shǔtiáo,  wǒmen yìbiān chī ,  yìbiān kàn 
bǐsài.

Jīntiān de bǐsài shì yǔmáoqiú guànjūn sài, tīngshuō cānjiā bǐsài de qiúyuán 
zài Táiwān fēicháng shòu huānyíng, suǒyǐ xīyǐn hěn duō rén lái jiā yóu. Dàjiā 
zài jiǔbā lǐ yìbiān chī dōngxi, yìbiān tǎolùn qiúyuán de biǎoxiàn, yìbiān hē jiǔ, 
yìbiān huānhū, qìfēn rènào jí le!

今天中文班下課以後，我和艾莉、馬克一起去運動酒吧看比賽。

我們到酒吧的時候，發現門口已經大排長龍，還好馬克訂了位，我們

才不需要排隊。酒吧裡面都是來看比賽的球迷，不但有很多臺灣人，也有

很多其他國家的客人。我們的位子很不錯，看電視看得很清楚。艾莉點了

啤酒，也點了一些炸雞、薯條，我們一邊吃，一邊看比賽。

今天的比賽是羽毛球冠軍賽，聽說參加比賽的球員在臺灣非常受歡迎，

所以吸引很多人來加油。大家在酒吧裡一邊吃東西，一邊討論球員的表現，

一邊喝酒，一邊歡呼，氣氛熱鬧極了！

我在越南的時候也常常去運動酒吧，我們比較喜歡看的是足球比賽。

越南的運動酒吧很有意思，有的時候會把大電視搬到酒吧外面，讓街上的

人也能一起看球賽。要是支持的球隊贏了，球迷們當然會非常興奮。要是

支持的球隊輸了，球迷們可能會吵架。不過，球賽結束以後，大家還是朋友。 

跟三五好友去運動酒吧看球賽，是不是很有趣呢？
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Tr a n s l a t i o nTra n s l a t i o n英譯

After  Chinese class  today,  I  went  to a  sports  bar  with Ail i  and Make to 
watch a game. 

When we arrived at the bar,  we saw a long line at the entrance. Luckily, 
Make had made a reservation, so we didn’t have to wait in line. The bar was 
full of sports fans. There were not only many Taiwanese, but also many guests 
from other countries. Our seats were great, we could see the TV very clearly. 
Ail i  ordered some beer and also some fr ied chicken and fr ies .  We ate while 
watching the game.

Today’s  game was the badminton championship.  I  heard the player  was 
very popular in Taiwan, which drew a big cheering crowd. In the bar,  people 
were eating, discussing the players’ performance, drinking, and cheering. The 
atmosphere was incredibly lively!

When I  was  in  Vie tnam,  I  o f ten  went  to  spor t s  bars  too .  We prefer red 
w a t c h i n g  s o c c e r  g a m e s .  Vi e t n a m e s e  s p o r t s  b a r s  a r e  r e a l l y  i n t e r e s t i n g . 
Sometimes,  they move big TVs outside the store so people on the street  can 
watch the game too.  If  their  favorite team won, the fans would of course be 
very excited. If their team lost,  the fans might argue. But after the game was 
over, everyone was still friends.

Wǒ zài Yuènán de shíhòu yě chángcháng qù yùndòng jiǔbā, wǒmen bǐjiào 
xǐhuān kàn de shì  zúqiú bǐsài .  Yuènán de yùndòng j iǔbā hěn yǒuyìsi ,  yǒude 
sh íhòu huì  bǎ  dà  d iànshì  bān  dào  j iǔbā  wàimiàn ,  ràng  j iē  shàng de  rén  yě 
néng yìqǐ kàn qiúsài.  Yàoshì zhīchí de qiúduì yíng le,  qiúmímen dāngrán huì 
fēicháng xīngfèn. Yàoshì zhīchí de qiúduì shū le,  qiúmímen kěnéng huì chǎo 
jià. Búguò, qiúsài jiéshù yǐhòu, dàjiā háishì péngyǒu. 

Gēn sān-wǔ-hǎo-yǒu qù yùndòng j iǔbā kàn qiúsài ,  shì  bú shì  hěn yǒuqù 
ne?
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G en e ra l  V o cabu l a r yG en e ra l  V o cabu l a r y

球迷

排隊

其他

02.

01.

03.

詞    彙

qiúmí

pái duì

qítā

sports fan

to line up, to queue

other

N

VO

DEM

他是學校籃球隊的球迷，只要有比賽他一定會去看。

這家酒吧非常受歡迎，門口常常有很多人排隊。

今天有羽毛球比賽、籃球比賽，也有其他的比賽可以看。

清楚04. qīngchǔ to be clearSV

老師說中文說得比較慢，這樣我們聽得更清楚。

啤酒05. píjiǔ beerN

在便利商店，你可以買到臺灣的啤酒，也可以買到其他國家的。

炸雞06. zhájī fried chickenN

臺灣夜市的炸雞不太貴，可是好吃極了。

薯條

吸引

球員

07.

09.

08.

shǔtiáo

xīyǐn

qiúyuán

French fries

to attract

player

N

V

N

我今天不想吃飯，也不想吃麵，我想到炸雞店去買炸雞和薯條。

聽說今天來比賽的運動員特別有名，吸引了很多人來看比賽。

這位羽毛球球員雖然很年輕，可是他打球打得特別好。

討論10. tǎolùn to discuss; discussionV/N

週末的時候，我喜歡到朋友家看運動比賽，大家一起討論，很有意思。
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支持12. zhīchí to support; supportV/N

很多人會跟朋友一起到運動酒吧吃東西、看比賽，支持自己喜歡的運
動員。

表現11. biǎoxiàn performance; to performN/V

昨天比賽的時候，球員們的表現都好極了，球迷們都非常開心。

贏

球隊

14.

13.

yíng

qiúduì

to win

sports team

V

N

上個星期的運動比賽，我們學校的球隊贏了，老師們和學生們都特別
高興。

中文班下課以後，我要馬上去運動酒吧支持我最喜歡的球隊。

輸15. shū to loseV

雖然今天的比賽輸了，不過我們一定會再練習，明年再來參加比賽。

吵架

三五好友

16.

17.

chǎo jià

sān-wǔ-hǎo-yǒu

to argue

a few close friends

VO

IE

他們都很喜歡打球，可是常常因為比賽輸了或是表現不好吵架。

不上課的時候，我最喜歡和三五好友一起到咖啡店喝咖啡、吃甜點。

專有名詞
P rop e r  N ounP rop e r  N oun

越南01. Yuènán Vietnam
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語言點
G ramma r  S t r u c t u r eG ramma r  S t r u c t u r e

01.01. 還好還好…………，才，才…………

This structure is used to express relief or thankfulness that something happened,This structure is used to express relief or thankfulness that something happened,
which led to a positive outcome, either by avoiding a negative result or bywhich led to a positive outcome, either by avoiding a negative result or by
making something easier or more convenient.making something easier or more convenient.

Eg. ‧還好馬克訂了位，我們才不需要排隊。

‧還好附近有超市，我們買吃的東西才這麼方便。

‧還好我們先在網路上買了電影票，才不會到了電影院買不到票。

練    習

Use “ 還好……，才……” to complete the dialogue.

01. 泰宇：聽說昨天那家餐廳大排長龍，你們等了很久嗎？

艾莉：

（先打電話訂位）

02.

03.

馬克：你知道今天要考試嗎？老師昨天忘了告訴我們。

樂雅：你上個星期搬家怎麼樣？累不累？

明芳：知道，

尚杰：不累！

（同學告訴我）

（同學們來幫我）

02.02. S ( + NEG ) + S ( + NEG ) + 把把 + O +  + O + 搬到搬到 /  / 拿到拿到 /  / 送到送到 + PW + PW

This structure is used to express moving something to a specific place. This structure is used to express moving something to a specific place. 搬、拿搬、拿

(ná, to take) and (ná, to take) and 送送 (sòng, to send/to deliver) are the most common verbs in this(sòng, to send/to deliver) are the most common verbs in this
structure. However, structure. However, 搬搬  is mostly used for large or heavy objects;  is mostly used for large or heavy objects; 拿拿  is mostly is mostly
used for small or light objects. used for small or light objects. 

。

。

。
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Eg. ‧越南的運動酒吧很有意思，有的時候會把大電視搬到酒吧外面，讓

   街上的人也能一起看球賽。

‧這是妹妹的手機，你可以幫她把手機拿到她的房間嗎？

‧這些東西是那個客人點的，請你把這杯咖啡和這個蛋糕送到他的位

  子上。

練    習

Complete the dialogue
Your good friends came to help you move today. They don’t know where to put 
the things, so please tell them where to place them. Use the sentence
pattern “ 把 + O + 搬到 / 拿到 / 送到  + PW” to complete the dialogue.

小李：這些網球，放在客廳好不好？

小張：自行車，你想要放在哪裡？

你：請你

你：我要給我媽媽，她住在我家的旁邊，請你

（我的房間）

（我媽媽的家）
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Do you like watching sports games? Please share a team or a player you 
support.

任務活動
Ta s kTa s k

01. 你 喜 歡 看 運 動 比 賽 嗎 ？

你 喜 歡 看 運 動 比 賽 嗎 ？ 請 分 享 一 個 你 支 持 的 球 隊 或 是 球 員 。

Do you enjoy watching sports games?

任務要求 : 最少用 5 個詞彙和 2 個語言點完成任務。
Task Requirements: 
Complete the task using at least five vocabulary words and two grammar 
structures.

Vocabularies：
球隊、運動員、球迷、特別、吸引、支持、討論、表現、贏、
輸、有趣、氣氛、加油、興奮、歡呼、完美
Grammar Sturctures：
1. 從來  +  N E G
2. 就像是⋯ ⋯
3. S V 極了

03. 小林：這個大箱子，是不是放在右邊的房間？

你：請你

（左邊的房間）
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02. 一 起 去 運 動 酒 吧 ！

請 你 邀 請 （yāoqǐng  to invite）同 學 一 起 去 運 動 酒 吧 ， 先 介 紹 一 下
運 動 酒 吧 是 什 麼 ， 客 人 吃 什 麼 、 喝 什 麼 ， 再 說 一 說 你 想 要 看 什
麼 樣 的 比 賽 ， 還 有 看 比 賽 的 時 候 氣 氛 怎 麼 樣 。

Let’s go to a sports bar!

任務要求 : 最少用 3 個語言點和 2 個常用說法完成任務。
Task Requirements: 
C o m p l e t e  t h e  t a s k  u s i n g  a t  l e a s t  t h r e e  g r a m m a r  s t r u c t u r e s  a n d  t w o 
common usages.

1. 從 來  +  N E G
2. 跟⋯⋯有關
3. 就 像 是 ⋯ ⋯
4. S V  極 了
5. S V  +  一 點
6. 我 想 去 看 比 賽 ， 你 們 有 興 趣 嗎 ？
7. 我 們 要 不 要 早 一 點 去 ？
8. 我 建 議 現 在 馬 上 打 電 話 訂 位 。

Invite your classmates to go to a sports bar. First, introduce what a sports
bar is, what customers usually eat and drink there. Then, talk about what
kind of game you want to watch, and describe what the atmosphere is like
when people are watching the game.
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文化點
Cu l t u r e  No t eCu l t u r e  No t e

‧ 臺 灣 的 啦 啦 隊 明 星

這 幾 年 臺 灣 職 業 運 動 場 上 的 啦 啦 隊 員 ， 不 再 只 是 帶 動 現 場 球 迷
氣 氛 的 配 角 ， 而 是 逐 漸 成 為 球 隊 行 銷 的 主 力 之 一 。 許 多 啦 啦 隊 成 員
有 很 高 的 人 氣 ， 在 社 群 媒 體 上 經 營 個 人 品 牌 、 代 言 球 隊 商 品 ， 展 現
出 「 明 星 化 」 的 趨 勢 。 觀 眾 和 球 迷 中 ， 有 不 少 人 是 特 別 來 看 啦 啦 隊
表 演 ， 而 不 一 定 是 因 為 熱 愛 這 個 運 動 或 支 持 這 場 比 賽 ， 這 也 可 以 看
出 體 育 比 賽 與 娛 樂 文 化 的 結 合 。 啦 啦 隊 員 的 形 象 、 舞 蹈 實 力 與 親 和
力 ， 成 為 球 隊 吸 引 粉 絲 的 重 要 因 素 ， 對 於 球 隊 來 說 ， 除 了 培 養 球 員
的 比 賽 實 力 以 外 ， 培 養 啦 啦 隊 明 星 ， 也 能 給 公 司 帶 來 重 要 的 商 業 利
益 ， 同 時 讓 更 多 人 認 識 球 隊 。

‧ Cheerleading Stars in Taiwan

In recent years, cheerleaders at professional sports games in Taiwan have
become more than just background figures who boost the atmosphere — they
have gradually become a key part of team marketing. Many cheerleaders are
highly popular, building their personal brands on social media, endorsing team
merchandise, and showing a trend toward "stardom." Some spectators come
specifically to watch the cheerleading performances, rather than out of love
for the sport or support for the game itself. This reflects the blending of sports
and entertainment culture. The cheerleaders' image, dance skills, and charisma
have become important factors in attracting fans. For the teams, in addition
to developing the athletes’ performance, cultivating cheerleader stars can also
bring significant commercial benefits and help more people get to know the
team.


